ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE ‘

Fagor Ederlan, S. Coop.

Dei N Nb: 80667922

e bae 124.06.2026

Facha rec:
Rec date :

estino / To

gll.llg?;?ner Magna PT S.p.A.

Direccion: . . . P
Del.address: Via dei Ciclamini, 4

Proveedor / Supplier istal i T ort n .
— F:Frlﬁanspﬁrtl Carrier ransp umber:405542 Modugno Bari 70026
Code : 91000014 Enﬁér{‘ﬁé’.ﬁ'é’ ;. LKW WALTER TInternationale Italia
P atricula : Planta :
Rddress: Poligono Kataide B oy ¢ NTU467 Centor
Poblacion: Remoc.plate : PZO96XW Puerta de descarga:
ciy : Mondragon 20500 Unloading point
N Unidad : . H
Eanwy | Espafia boi Gmt. - Transp. ind.p. carr. o o ccmeompon - 14249
Cantidad Embalsje
= | _Quaotity nidad e N°. Pedido Rec. | Obsarvaciones
Referencia / Refarence Denominacién / Description Enviada Recibida + MUnit Referencia Bultos Etiqueta Cant/Bul| Order Nb, Poc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Labe! Qty/box
M0143319 C MECANISMOS 25106300 500 | PZA| TBA-501494 020128414120/28430417 25/550004700901
TBA-501711 120
N
4% L 5446
Toral et worght: 4.006,500 Tora bt waight - 5.564,500 Total Nb.of halots or eonvanare:”. 020

Observaciongs;
Comments

A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Conforme / Assignddia det Ciclamini, Jrc- 70026

Proveedor / Supplier

Recapcion / Receiver Almacen ANarehjuse Transportista / Carrier

El responsable de la entrega de! residuo de

sera el p

usado,para su correcta

Responsability for the correct

packaging residue or used packaging material falls with

the final recipient.
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Inscrita en e! Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.* 1 del Libro de Cooperativas, Folic N.* 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.I.F. ES/FI20025292

Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102
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Project number (SMS) / Homep npoekTa / Projekto numeris Tr'd D M
TRANSPORTATION
ORGANIZED BY trucking | vy Giteka TT 0477070

THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD
) (CMR) / MEXAYHAPOLHAS TOBAPHO - TPAHCTIOPTHAS @

1 Sender / Ompasurenb / Siuntéjas

HAKNAZIHAR | TARPTAUTINIS KROVINIY

To be completed (n the carrier responsibility

Plido ir atsake veZéjas

To be completed in the senders responsibility

Pildo ir atsako siuntéjas
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l_u _' v‘)b(,‘ s e Lk 2, 7 This carriage Is subject no [laHHas nepeso3ka, HECMOTDA KA Ha KaKKe §is perveZimas vykdomas,
0340 - I8 \( i -J\f ’.A { (_,IDUF' kn= 't) wilhstanding any clause to the (POYH2 [OT0BOPLI, OCYLLESTBNRETCS B neatsizvelgiant { kitus
RSV contract, to the Cofwention on 00T cy Ke LM O imus, pagal T iniy
E ‘3“'!." F;"“ N the Contact for th Intemational | poronope Memwaponuom ROPOKHOR kroviniy perveZimo sutaréll{
Carriage of goods by road (CMR) | nepesoaxu rpyace (KN} kenvencija (CMR)
2 Cansignee / [onyyarens / Gavéjas 1 6 Carrier / Mepesoayuk / VeZéjas
UAB “TERMO trans”
VHAESA S Ph. +370 5 211 3100, fax +370 5 239 4037
Mooudno BA - o ib Company code 302714395, VAT LT100006712317

Address: Metalo g. 12, LT-02190, Vilnius, Lithuania www.girtekafleet.eu
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73 Place of delivery of the goods / Mecto pasrpyakv rpyaa / Krovinio i€krovimo vieta
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17 Following carrier / Mocnenytowwd nepesoaunk / Sekantis veZéjas

1 8 Carrier's reservations and remarks / TpakcnopTHele yeneana / VeZéjo salygos ir pastabos
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Fagor Ederlan Koop. | o 3
Signature and$lamp of sender/ ngnature 44 stamp of.the ca I Signature and sgamp of the considgee /
Moanvcs v wrémn oripasuTens / l'lonnvmh W LTAMN NEPEBO3YUKA Ltd. ,AQ Moprce 1 uraMn nonydarens /
Siuntéjo paradas ir spaudas Veztjoparasas ir spaudas > Nr.3 ‘d\‘t\ Gavéjo paraSas ir spaudas
25 Registration No. / Peructpau. Homep / Registracijos Nr. g Xifwa(JBp arke
Truck / Tarau / Vilkikas Trailer / Monynputen / Puspriekabé L/ Vilkikas  Traller / Nonynpuuen / Puspriekabé
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6 Marks and numbers 4‘7 Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods* / 10 Statistical number / 11 Gross weightin kg / 12 Volume in m®f g‘f
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1 3 Sender's instructions / Ykasanua otnpasutens / Siuntéjo nurodymai 1 9 To be paid by / Sender/ Currency / Consignee /
Toanexur onnate / Omnpasurens / Baniota/ Monyuarens /
Apmokéjimui Siuntéjas Valiuta Gavéjas
Carriage charges / Caexa/
Pervezimo kaina
Discount / Crnaka / Nuolaida
Difference / Paanocts [ Skitumas
Addition / HanGaswm / Priedas
Supplem. Charges / lononHuTentbie
cbopul  Papildoma rinkiiava
Miscellaneous / Mposne /Kiti
Total to be paid / Uroro k onnare /
Viso apmokéjimui N
14 Cash on delivery { Bosspat / GraZinimas 20 Special agreement / Ocmﬁﬂ*_ﬂ NAGEL S.rl.
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